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Sealant
Mastic à
la silicone
Sellador
de silicona

Record your model number.

Noter le numéro de modèle.

Anote su número de modelo.

1644835-2

Important Information
Follow all local plumbing and
building codes.
These Installation Instructions are
for an undermount installation.
Renseignements importants
Respecter tous les codes de
plomberie et du bâtiment locaux.
Ces instructions d’installation sont
destinées à une installation sous
plan.
Información importante
Cumpla todos los códigos locales de
plomería y construcción.
Estas instrucciones de instalación
son para una instalación por abajo.

Important Information
Refer the countertop manufacturer
to the Specification Sheet for the
faucet hole location to align the
countertop and kitchen sink hole
locations.
Renseignements importants
Se reporter au fabricant du
comptoir en ce qui concerne la fiche
de spécifications pour
l’emplacement du trou du robinet
pour aligner les emplacements des
trous du comptoir et de l’évier de
cuisine.
Información importante
Dirija al fabricante de la encimera a
la hoja de especificaciones, para
consultar la ubicación del orificio
para la grifería y alinear la encimera
con el orificio para el fregadero.

Important Information
Clean the underside of the
countertop at the kitchen sink
installation area thoroughly before
installing the kitchen sink.
Renseignements importants
Nettoyer minutieusement le
dessous du comptoir au niveau de
la zone d’installation de l’évier de
cuisine avant d’installer ce dernier.
Información importante
Antes de instalar el fregadero,
limpie completamente la cara
inferior de la encimera en el área de
instalación del fregadero.

Important Information
Install the water supplies and drain
piping according to the roughing-in
information.
Renseignements importants
Installer les alimentations en eau et
les tuyaux d’évacuation
conformément au plan de
raccordement.
Información importante
Instale las tuberías de suministro de
agua y de desagüe, de acuerdo a la
información en el diagrama de
instalación.

Important Information
Allow the silicone sealant to cure
following the silicone sealant
manufacturer’s instructions.
Renseignements importants
Laisser durcir le mastic d’étanchéité
à la silicone en suivant les
instructions du fabricant de mastic
d’étanchéité à la silicone.
Información importante
Deje que el sellador de silicona se
seque y se endurezca, de acuerdo a
las instrucciones del fabricante del
sellador.

Important Information
Provide your countertop manufacturer 
with your kitchen sink model number 
when ordering your countertop. Verify 
with the countertop manufacturer that 
the undermount cut-out template line is 
used.

Renseignements importants
Fournir au fabricant du comptoir le 
numéro de modèle de l’évier de cuisine 
au moment de la commande du 
comptoir. Véri ier auprès du fabricant du 
comptoir que la ligne du gabarit de 
découpe sous plan est utilisée.

Información importante
Al hacer el pedido de su encimera, 
informe al fabricante de la encimera el 
número de modelo del fregadero. 
Veri ique con el fabricante de la 
encimera que se use la línea en la 
plantilla de recorte para instalación por 
abajo.

Important Information
READ AND FOLLOW ALL 
INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
Renseignements importants 
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS
CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS
Información importante
LEA Y SIGA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES
GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

1 Verify cabinet clearance.
Vérifier le dégagement de
l’armoire.
Verifique el espacio libre para el
gabinete.

2 Install the strainer(s).
Installer la ou les crépines.
Instale las rejillas.

3 Verify that all required kitchen
sink faucet holes correspond with
the countertop cutout.
Vérifier que tous les trous du
robinet de l’évier de cuisine
correspondent à la découpe du
comptoir.
Verifique que todos los orificios
para la grifería de los fregaderos
correspondan con los recortes en
la encimera.

4 Measure the cabinet opening.
Plan for adequate clearance
between the faucet handles and
the backsplash or finished wall.
Mesurer l’ouverture de l’armoire.
Prévoir suffisamment de
dégagement entre les poignées
du robinet et le dosseret ou le
mur fini.
Mida la abertura del gabinete.
Deje suficiente espacio libre entre
las manijas de la grifería y el
protector contra salpicaduras o la
pared acabada.

5 Construct a wood frame for the inside 
of the cabinet. Allow clearance for the 
faucet valving and kitchen sink bowl. 
Verify that the frame supports the 
entire kitchen sink rim.

Construire un cadre en bois pour la 
partie intérieure de l’armoire. Laisser 
un espace pour les vannes de robinet 
et la vasque de l’évier de cuisine. Véri 
ier que le cadre soutient le rebord de 
l’évier de cuisine au complet.

Construya una estructura de madera 
para el interior del gabinete. Deje 
espacio para las válvulas de la grifería 
y para el tazón del fregadero. 
Veri ique que la estructura soporte 
todo el reborde del fregadero.

6 Important: Place the frame so that 
once the kitchen sink is installed, the 
top of the kitchen sink rim will be 
flush with the top of the cabinet walls.

Important : Placer le cadre de manière 
à ce qu'une fois l'évier de cuisine 
installé, le dessus du rebord de ce 
dernier soit à ras du dessus des parois 
du meuble.

Importante: Coloque la estructura de 
madera para que cuando se instale el 
fregadero, la parte superior del 
reborde del fregadero quede al ras con 
la parte superior de las paredes del 
gabinete.

7 Position the wood frame within
the cabinet and secure.
Positionner le cadre en bois dans
l’armoire et le fixer en place.
Coloque la estructura de madera
dentro del gabinete, y fíjela.

8 Apply a 1″ (25 mm) bead of silicone 
sealant at each corner of the wood 
frame where the frame will contact 
the kithen sink.

Appliquer un boudin de mastic 
d’étanchéité à la silicone de 1 po (25 
mm) sur chaque coin du cadre en bois 
à l’emplacement où le cadre entre en 
contact avec l’évier de cuisine.

Aplique un hilo continuo de sellador 
de silicona de 1" (25 mm) en cada 
esquina de la estructura de madera 
que quede en contacto con el 
fregadero.

9 Lower the kitchen sink into the cabinet. 
Verify that the kitchen sink is level and 
supported by the frame.

Abaisser l’évier de cuisine dans 
l’armoire. Véri ier que l'évier de cuisine 
est de niveau et qu'il est soutenu par le 
cadre.

Baje el fregadero al gabinete. Veri ique 
que el fregadero quede nivelado y 
soportado por la estructura.

10 Apply silicone sealant around
the top of the kitchen sink.
Appliquer du mastic
d’étanchéité à la silicone autour
du dessus de l’évier de cuisine.
Aplique sellador de silicona
alrededor de la parte superior
del fregadero.

11 Install the countertop.
Installer le comptoir.
Instale la encimera.

12 Apply silicone sealant between
the kitchen sink and the countertop. 
Immediately wipe away any excess 
silicone sealant.

Appliquer du mastic d’étanchéité à 
la silicone entre l’évier de cuisine et 
le comptoir. Essuyer 
immédiatement tout excédent de 
mastic d'étanchéité à la silicone.

Aplique sellador de silicona entre el 
fregadero y la encimera. Limpie de 
inmediato todo el exceso de 
sellador de silicona.
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Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexico: 001-800-456-4537
Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM
(CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation
services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

This product is covered under the KOHLER® Stainless
Steel Sinks Lifetime Limited Warranty, found at
kohler.com/warranty. For a hardcopy of warranty terms,
contact the Customer Care Center.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la
clientèle.

• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexique : 001-800-456-4537
Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h
(HNC)
Langues parlées : Anglais, Espagnol, et des services de
traduction sont disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Ce produit est couvert sous la garantie à vie limitée des
éviers en acier inoxydable KOHLER®, fournie sur le site
kohler.com/warranty. Pour obtenir une copie imprimée des
termes de la garantie, s'adresser au centre de services à la
clientèle.

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de
Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
México: 001-800-456-4537
Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a
5:00 PM (tiempo del centro)
Idiomas: inglés, español, y servicios de traducción
disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

A este producto lo cubre la garantía limitada de por vida
para fregaderos de acero inoxidable de KOHLER®, que
puede consultarse en kohler.com/warranty. Si lo desea,
solicite al Centro de Atención al Cliente una copia impresa
de los términos de la garantía.
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13 Install the faucet.
Installer le robinet.
Instale la grifería.

14 Complete the drain and faucet
connections.
Effectuer les raccords du drain
et du robinet.
Termine de hacer las
conexiones del desagüe y de la
grifería.

15 Run water into the kitchen sink and 
check all connections for leaks.

Laisser couler l’eau dans l’évier de 
cuisine et inspecter tous les raccords 
pour s’assurer qu’il n’y a pas de 
fuites.

Abra el suministro de agua al 
fregadero, y revise todas las 
conexiones para veri icar que no 
haya fugas.
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